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Art.-Nr. 12187908 Art. n° 12187908 N. dell‘articolo 12187908 Artikelnummer 12187908

SOLAR LED ZAUNPFOSTENLICHT
Montage- und Bedienungsanleitung
TECHNISCHE DATEN:
Material: ABS-Kunststoff
Stromquelle: 100% solarbetrieben
Lichtfarbe: Warmes Weiß
Farbtemperatur: 3000K±250
Schutzklasse: IP44

Batterie: 1.2V 800mAh NI-MH, Wiederaufladbare Batterie
Gebrauchstemperatur: -25°C - 65°C
Abmessungen: L 9,5 cm x B 9,5 cm x H 7,2 cm
Geeignet für 7cm, 9cm Pfosten
Lesen Sie diese Montage- und Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie mit der Montage der Solarlampe beginnen und 
heben Sie sie für deneventuellen zukünftigen Gebrauch auf. 
SICHERHEITSHINWEISE:
Vergewissern Sie sich, dass die Schutzfolie vor der Verwendung 
entfernt wird, da die Solar LED Zaunpfostenlicht sonst nicht leuch-
ten oder aufgeladen werden können.
Da der Ladeeffekt des Solarmoduls von der Sonneneinstrahlung 
abhängt, wird die Beleuchtungsdauer durch Wetter, Jahreszeiten, 
Orte usw. beeinflusst.
Laden Sie das Solarpanel vor dem ersten Gebrauch 12 Stunden 
lang unter Sonnenlicht auf.
Bitte halten Sie das Solarpanel sauber und stellen Sie es direkt un-
ter die Sonne, um genügend Solarenergie zum Laden zu erhalten.
SICHERHEITSHINWEISE BATTERIE
1. Produkt von Kindern fernhalten.
2. Nur mit Batterien des gleichen Typs ersetzen. Auf richtige Polari-

tät achten.
3. Batterien (Batteriepackung oder eingelegte Batterien)keiner 

übermäßi-gen Hitze durch Sonneneinstrahlung, Feuer usw. aus-
setzen. Batterien vor mechanischen Erschütterungen schützen. 
Trocken und sauber halten. Außerhalb der Reichweite der Kinder 
aufbewahren.

4. Batterien nicht öff nen, auseinandernehmen, aufschneiden oder 
kurz-schließen. 

5. Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden.
6. Die Batterie nicht einnehmen/verschlucken - Verätzungsgefahr.
7. Die Sicherheits- und andere Hinweise auf der Batterie oder 

deren Ver-packung beachten.
8. Leere bzw. ausgelaufene Batterien entnehmen, gegebenenfalls 

das Bat-teriefach gründlich reinigen. Haut- und Augenkontakt 
vermeiden.

LIEFERUMFANG
(1) 1x Aufgerüstetes Solarpanel
(2) 1x Batteriegehäuse
(3) 1x Lampenschirm

(4) 9x9cm Adapter
(5) 7x7cm Adapter

MONTAGE
1. Drehen Sie Kappe/Leuchte vom Sockel ab.
2. Entfernen Sie die Isolier-/Schutzfolie vor dem Gebrauch.
3. Markieren und Bohren Sie Löcher mit einer elektrischen Bohr-

maschine.
4. Schlagen Sie den Kunststoffdübel in die Löcher.
5. Befestigen Sie den Sockel mit Schrauben.
6. Befestigen Sie die Lampe auf dem Sockel durch Aufdrehen.
FEHLERSUCHE
Wenn sich das Licht nach 24 Stunden Ladezeit in der Dämmerung 
nicht einschaltet, überprüfen Sie bitte die Batterien, um sicherzu-
stellen, dass sie einen sicheren Kontakt mit dem Anschluss haben.
Achten Sie darauf, dass die Solar LED Zaunpfostenlicht an einem 
sonnigen Standort steht.
Stellen Sie die Solar LED Zaunpfostenlicht nicht unter andere 
Leuchten, sonst leuchten sie möglicherweise nicht.
Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Lampenschirm auf den 
Sockel drehen, damit dieser nicht bricht.

LAMPE SOLAIRE À LED POUR  
POTEAU DE CLÔTURE
Notice de montage et mode d’emploi
DONNÉES TECHNIQUES :
Matière : Matière synthétique ABS
Source d’alimentation : 100 % énergie solaire
Couleur de la lumière : Blanc chaud
Température de la couleur : 3000K±250
Classe de protection : IP44
Pile : 1,2 V 800 mAh NI-MH, pile rechargeable
Température d’utilisation : -25 °C–65 °C
Dimensions : L 9,5 cm x l 9,5 cm x H 7,2 cm
Convient pour des poteaux de 7 cm, 9 cm
Avant de commencer le montage de la lampe solaire, lisez 
cette notice de montage et ce mode d’emploi avec attention et 
conservez-les afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
Avant l’utilisation, assurez-vous que le film de protection est bien 
retiré, sinon la lampe solaire à LED pour poteau de clôture ne 
pourra pas s’allumer ou se recharger.
Comme le chargement du module solaire dépend du rayonnement 
solaire, la durée d’éclairage est influencée par le temps, les 
saisons, le positionnement sur place, etc.
Avant la première utilisation, chargez le panneau solaire pendant 
12 heures à la lumière du soleil.
Veuillez maintenir le panneau solaire propre et le placer 
directement sous le soleil afin d’obtenir suffisamment d’énergie 
solaire pour le charger.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ DE LA BATTERIE
1. Tenir le produit hors de portée des enfants.
2. Ne remplacer les piles que par des piles du même type. Veiller à 

respec-ter la polarité.
3. Ne pas exposer les piles (pack de piles ou piles insérées) à 

une cha-leur excessive par le rayonnement solaire, le feu etc. 
Protéger les piles contre les vibrations mécaniques. Maintenir 
propre et sec. Conserver hors de portée des enfants.

4. Ne jamais ouvrir les piles, les désassembler, les inciser ni les 
court-cir-cuiter.

5. Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usagées.
6. Ne pas ingérer/avaler les piles - risques de brûlures par acide.
7. Respecter les consignes de sécurité et les autres instructions 

sur les piles ou leur emballage.
8. Retirer les piles épuisées ou qui fuient et nettoyer le cas échéant 

le compartiment à piles avec soin. Éviter tout contact avec la 
peau et avec les yeux.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
(1) 1x Panneau solaire monté
(2)  1x Boîtier avec pile 

rechargeable

(3) 1x Abat-jour
(4) Adaptateur 9x9 cm
(5) Adaptateur 7x7 cm

MONTAGE
1. Dévissez le capuchon/la lampe du socle.
2. Avant l’utilisation, retirez le film isolant/de protection.
3. Marquez les trous et percez avec une perceuse électrique.
4. Enfoncez une cheville en plastique dans les trous.
5. Fixez le socle avec des vis.
6. Fixez la lampe sur le socle en la vissant.
DÉPANNAGE
Si la lampe ne s’allume pas au crépuscule après 24 heures de 
chargement, veuillez vérifier les piles rechargeables pour vous 
assurer qu’elles ont un bon contact avec le raccordement.
Veillez à ce que la lampe solaire à LED pour poteau de clôture soit 
placée dans un endroit ensoleillé.
Ne placez pas la lampe solaire à LED pour poteau de clôture sous 
d’autres lampes, sinon elles risquent de ne pas éclairer.
Veuillez agir prudemment lorsque vous tournez l’abat-jour sur le 
socle afin d’éviter qu’il ne se casse.

LUCE SOLARE A LED PER PALO DI RECINZIONE
Istruzioni per il montaggio e l’uso
DATI TECNICI:
Materiale: Plastica ABS
Alimentazione: 100 % a energia solare
Colore della luce: Bianco caldo
Temperatura colore: 3000K±250
Classe di protezione: IP44
Batteria: Batteria ricaricabile NI-MH da 1,2 V 800 mAh
Temperatura di esercizio: -25 °C–65 °C
Dimensioni: L 9,5 cm x P 9,5 cm x A 7,2 cm
Prodotto adatto per pali da 7 cm, 9 cm
Leggere attentamente queste istruzioni per il montaggio e 
l’uso prima di iniziare l’installazione della lampada solare e 
conservarle per un eventuale uso futuro. 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA:
Assicurarsi che la pellicola protettiva sia stata rimossa prima 
dell’uso. In caso contrario, la luce solare a LED per palo di 
recinzione non potrà accendersi o caricarsi.
Poiché l’effetto di ricarica del pannello solare dipende dalla 
luce solare, la durata dell’illuminazione è soggetta a condizioni 
atmosferiche, stagioni, collocazione e così via.
Prima del primo utilizzo, caricare il pannello solare alla luce del sole 
per 12 ore.
Mantenere pulito il pannello solare e posizionarlo direttamente 
sotto il sole per ottenere energia solare sufficiente per la ricarica.
AVVERTENZE DI SICUREZZA PILE
1. Tenere l’articolo lontano dai bambini.
2. Sostituire solo con batterie dello stesso tipo. Badare alla 

corretta polarità.
3. Non esporre le batterie (pacco batterie o batterie inserite) a 

calore eccessivo dovuto all’irraggiamento solare, fuoco etc. 
Proteggere le batterie da vibrazioni meccaniche. Tenere asciutto 
e pulito. Tenere fuori dalla portata di bambini.

4. Non aprire, disassemblare, tagliare o cortocircuitare le batterie.
5. Non utilizzare batterie esauste insieme a batterie nuove.
6. Non ingerire/ingoiare le batterie - pericolo di ustione chimica.
7. Osservare le avvertenze così come le avvertenze di sicurezza 

sulla batteria o sul suo imballo.
8. Rimuovere le batterie vuote o perdenti, eventual. pulire 

accurata-mente il vano batterie. Evitare il contatto con la cute o 
con gli occhi.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
(1) 1x Pannello solare potenziato
(2) 1x Alloggiamento batteria
(3) 1x Paralume

(4) Adattatore 9x9 cm
(5) Adattatore 7x7 cm

MONTAGGIO
1. Svitare la calotta/la lampada dalla base.
2. Rimuovere la pellicola isolante/protettiva prima dell’uso.
3. Segnare e praticare i fori con un trapano elettrico.
4. Inserire il tassello di plastica nei fori.
5. Fissare la base con le viti.
6. Fissare la lampada alla base ruotando in direzione contraria.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se la luce non si accende al crepuscolo dopo 24 ore di ricarica, 
controllare le batterie per assicurarsi che siano in contatto sicuro 
con il connettore.
Assicurarsi che la luce solare a LED per palo di recinzione si trovi in 
una posizione soleggiata.
Non posizionare la luce solare a LED per palo di recinzione sotto 
altre luci, altrimenti potrebbero non accendersi.
Fare attenzione quando si gira il paralume sulla base per evitare di 
romperlo.

SOLAR LED HEKPAALLAMP
Montage- en gebruiksaanwijzing
TECHNISCHE GEGEVENS:
Materiaal: ABS-kunststof
Stroombron: 100 % op zonne-energie
Lichtkleur: Warm wit
Temperatuurkleur: 3000K±250
Beschermingsklasse: IP44
Batterij: 1,2 V 800 mAh NI-MH, oplaadbare batterij
Gebruikstemperatuur: -25 °C–65 °C
Afmetingen: L 9,5 cm x B 9,5 cm x H 7,2 cm
Geschikt voor palen van 7 cm en 9 cm
Lees deze montage- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u de zonnelamp gaat installeren en bewaar deze voor 
eventueel toekomstig gebruik. 
VEILIGHEIDAANWIJZINGEN:
Zorg ervoor dat de beschermfolie voor gebruik is verwijderd, 
anders gaat de solar LED hekpaallamp niet branden of worden 
opgeladen.
Aangezien het oplaadeffect van het zonnepaneel afhankelijk is van 
de zonnestraling, wordt de verlichtingsduur beïnvloed door het 
weer, seizoenen, plaatsen, enz.
Laad het zonnepaneel voor het eerste gebruik 12 uur op in 
zonlicht.
Houd het zonnepaneel schoon en plaats het direct onder de zon 
om voldoende zonne-energie te krijgen om op te laden.
VEILIGHEIDSRICHTLĲ NEN BATTERĲ
1. Het product uit de buurt van kinderen houden.
2. Alleen vervangen door batterĳ en van hetzelfde type. Op juiste 

po-lariteit letten.
3. Batterĳ en (accuverpakking of geplaatste batterĳ en) niet 

blootstel-len aan overmatige hitte door zonnestraling, vuur e.d. 
Batterĳ en be-schermen tegen mechanische schokken. Droog 
en schoon houden. Buiten het bereik van kinderen bewaren.

4. Batterĳ en niet openen, demonteren, opensnĳ den of kortsluiten.
5. Geen gebruikte en nieuwe batterĳ en combineren.
6. De batterĳ  niet innemen/inslikken - kans op brandwonden.
7. Veiligheidsaanwĳ zingen en andere instructies op de batterĳ  of 

ver-pakking in acht nemen.
8. Verwĳ der lege of lekkende batterĳ en, maak het batterĳ 

comparti-ment indien nodig grondig schoon. Huid- en 
oogcontact vermĳ den.

LEVERINGSOMVANG
(1) 1x Gemonteerd zonnepaneel
(2) 1x Batterijbehuizing
(3) 1x Lampenkap

(4) 9x9 cm adapter
(5) 7x7 cm adapter

MONTAGE
1. Draai de kap/lamp van de voet.
2. Verwijder voor het gebruik de isolatie-/beschermfolie.
3. Markeer en boor gaten met een elektrische boormachine.
4. Sla de kunststof pluggen in de gaten.
5. Bevestig de voet met schroeven.
6. Bevestig de lamp op de voet door hem daar op te draaien.
FOUTOPSPORING
Als de lamp na 24 uur opladen in de schemering niet aangaat, 
controleer dan de batterijen om er zeker van te zijn dat ze veilig 
contact maken met de poort.
Let er op dat de solar LED hekpaallamp op een zonnige locatie 
staat.
Plaats de solar LED hekpaallamp niet onder andere lampen, 
anders lichten deze mogelijk niet op.
Wees voorzichtig als u het lampenkap op de voet draait, opdat 
deze niet breekt.
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SOLCELLSDRIVET LED STAKETPOSTLJUS
Monterings- och bruksanvisning
TEKNISKA DATA:
Material: ABS-plast
Strömkälla: 100 % solcellsdriven
Ljusfärg: Varmvit
Färgtemperatur: 3000K±250

Skyddsklass: IP44
Batteri: 1,2 V 800 mAh NI-MH, uppladdningsbart batteri
Användningstemperatur: -25 °C–65 °C
Mått: L 9,5 cm x B 9,5 cm x H 7,2 cm
Lämplig för post, som är 7 cm, 9 cm
Läs denna monterings- och bruksanvisning noggrant innan 
du börjar installera solelslampan och spara den för eventuell 
framtida användning. 
SÄKERHETSANVISNINGAR:
Kontrollera att skyddsfolien tas bort innan användning, eftersom 
det solcellsdrivna LED staketpostljuset annars inte lyser eller kan 
laddas upp.
Eftersom solcellsmodulens laddningseffekt beror på 
solinstrålningen påverkas belysningstiden av vädret, årstiden, 
platsen osv.
Ladda upp solcellspanelen i 12 timmar av solen innan den används 
första gången.
Håll solcellspanelen ren och placera den i direkt i solen för att få 
tillräckligt med solenergi för att laddas.
SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR BATTERIET
1. Håll undan produkten från barn.
2. Byt endast till batterier av samma typ. Kontrollera rätt polaritet.
3. Utsätt inte batterier (batteriförpackning eller isatta batterier) för 

hög värme på grund av solstrålning, eld osv. Skydda batterier 
mot mekaniska vibrationer. Se till att de är torra och rena. 
Förvara utom räckhåll för barn.

4. Öppna inte, ta inte isär, skär inte upp och kortslut inte batterier.
5. Använd inte gamla och nya batterier tillsammans.
6. Intag/förtär inte batterierna – risk för frätskador.
7. Beakta säkerhetsanvisningar och andra anvisningar på 

batterierna eller förpackningen.
8. Ta ut tomma batterier eller batterier vars utgångsdatum har 

passe-rat och rengör batterifacket noga. Undvik hud- och 
ögonkontakt.

LEVERANSOMFATTNING
(1)  1x Solcellspanel klar att 

användas
(2) 1x Batterihus

(3) 1x Lampskärm
(4) 9x9 cm adapter
(5) 7x7 cm adapter

MONTERING
1. Vrid av hättan/locket från sockeln.
2. Ta bort isolerings-/skyddsfolien innan användningen.
3. Markera och borra hålen med en elektrisk borrmaskin.
4. Slå in plastpluggen i hålen.
5. Fäst sockeln med skruvar.
6. Fäst lampan på sockeln genom att skruva på.
FELSÖKNING
Om ljuset inte tänds vid solnedgången efter 24 timmars 
laddningstid kontrollerar du batterierna för att säkerställa att de har 
en säker kontakt med anslutningen.
Kontrollera att det solcellsdrivna LED staketpostljuset är placerat 
på ett soligt ställe.
Placera inte det solcellsdrivna LED staketpostljuset under andra 
lampor. Då lyser det eventuellt inte.
Var försiktig när du vrider på lampskärmen på sockeln så att denna 
inte bryts sönder.

SOLÁRNÍ LED SVĚTLO NA PLOTOVÝ SLOUPEK
Návod k montáži a obsluze
TECHNICKÉ ÚDAJE:
Materiál: ABS plast
Zdroj energie: 100 % napájeno solárně
Barva světla: Teplá bílá
Barevná teplota: 3000K±250
Ochranná třída: IP44
Baterie: 1,2 V 800 mAh NI-MH, Opakovaně nabíjitelná baterie
Provozní teplota: -25 °C–65 °C
Rozměry: D 9,5 cm x Š 9,5 cm x V 7,2 cm
Vhodné pro 7 cm, 9 cm sloupky
Před montáží solární lampy si pečlivě přečtěte tento návod k 
montáži a obsluze a uschovejte ji pro případné budoucí použití. 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:
Před použitím se ujistěte, že je odstraněna ochranná fólie, jinak se 
solární LED světlo na plotové sloupky nerozsvítí ani nenabije.
Vzhledem k tomu, že nabíjecí účinek solárního panelu závisí na 
slunečním světle, je doba svícení ovlivněna počasím, ročním 
obdobím, lokalitou atd.
Před prvním použitím nabíjejte solární panel pod slunečním 
světlem po dobu 12 hodin.
Solární panel udržujte v čistotě a umístěte jej přímo pod slunce, 
abyste získali dostatek solární energie pro nabíjení.
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY BATERIE
1. Produkt udržujte mimo dosah dětí.
2. Baterie vyměňte pouze za baterie stejného typu. Dbejte na 

správ-nou polaritu.
3. Baterie (balení baterií nebo vložené baterie) nevystavujte 

nadměr-nému horku způsobenému slunečním zářením, ohněm 
atd. Baterie chraňte před mechanickými otřesy. Udržujte v 
suchu a čisté. Ucho-vávejte mimo dosah dětí.

4. Baterie neotevírejte, nerozebírejte, nerozřezávejte nebo 
nezkratujte.

5. Nepoužívejte dohromady staré a nové baterie.
6. Baterii nepožívejte / nepolykejte - nebezpečí poleptání.
7. Respektujte bezpečnostní pokyny a ostatní pokyny na baterii 

nebo na jejím obalu.
8. Prázdné příp. vyteklé baterie vyjměte, popřípadě přihrádku na 

bate-rie důkladně vyčistěte. Zabraňte kontaktu s pokožkou a 
očima.

ROZSAH DODÁVKY
(1)  1x Modernizovaný solární 

panel
(2) 1x Pouzdro baterie

(3) 1x Stínidlo
(4) 9x9 cm adaptér
(5) 7x7 cm adaptér

MONTÁŽ
1. Odšroubujte krytku/světlo ze základny.
2. Před použitím odstraňte izolační/ochrannou fólii.
3. Označte a vyvrtejte otvory pomocí elektrické vrtačky.
4. Do otvorů zatlučte plastovou hmoždinku.
5. Zajistěte základnu pomocí šroubů.
6. Připevněte svítidlo k základně přišroubováním.
VYHLEDÁVÁNÍ ZÁVAD
Pokud se světlo po 24 hodinách nabíjení za soumraku nerozsvítí, 
zkontrolujte baterie, zda mají bezpečný kontakt s připojením.
Ujistěte se, že je solární LED světlo na plotový sloupek na slunném 
místě.
Solární LED světlo na plotový sloupek neumisťujte pod jiná světla, 
jinak se nemusí rozsvítit.
Při otáčení stínidla na základnu buďte opatrní, aby se nerozbilo.

SOLÁRNE LED SVETLO NA PLOTOVÉ STĹPIKY
Návod na montáž a používanie
TECHNICKÉ ÚDAJE:
Materiál: ABS plast
Zdroj energie: 100 % solárne napájané
Farba svetla: Teplá biela
Farebná teplota: 3000K±250
Trieda ochrany: IP44
Batéria: 1,2 V 800 mAh NI-MH, nabíjateľná batéria
Prevádzková teplota: -25 °C–65 °C
Rozmery: D 9,5 cm x Š 9,5 cm x V 7,2 cm
Vhodné na 7 cm, 9 cm stĺpiky
Skôr ako začnete montovať solárnu lampu, prečítajte si návod 
na montáž a používanie a odložte si ho, ak by ste ho potrebovali 
niekedy použiť. 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
Nezabudnite pred použitím odstrániť ochrannú fóliu, pretože inak 
by solárne LED svetlo na plotový stĺpik nesvietilo a nemohlo by sa 
nabíjať.
Keďže účinok nabíjania solárneho modulu závisí od slnečného 
žiarenia, doba svietenia je ovplyvnená počasím, ročným obdobím, 
miestom atď.
Pred prvým použitím nechajte solárny panel nabíjať 12 hodín na 
slnečnom svetle.
Solárny panel udržujte čistý a postavte ho priamo na slnko, aby 
prijímal dosť slnečnej energie na nabíjanie.
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIU
1. Výrobok držte mimo dosahu detí.
2. Vymieňajte iba za batérie rovnakého typu. Dávajte pozor na 

správ-nu polaritu.
3. Batérie (jednotka batérie alebo vložené batérie) sa nesmú vysta-

vovať nadmernému teplu v dôsledku slnečného žiarenia, ohňa 
atď. Batérie chráňte pred mechanickými otrasmi. Udržiavajte v 
suchu a čistote. Uschovajte mimo dosahu detí.

4. Batérie neotvárajte, nerozoberajte, nerozrezávajte ani 
neskratujte. 

5. Staré a nové batérie nepoužívajte spolu.
6. Batériu nepožite/neprehltnite – nebezpečenstvo poleptania.
7. Dodržiavajte bezpečnostné a iné pokyny na batérii a jej obale.
8. Prázdne, resp. vytečené batérie vyberte, prípadne dôkladne 

vyčis-tite priečinok na batérie. Dbajte na to, aby nedošlo ku 
kontaktu s pokožkou a očami.

ROZSAH DODÁVKY
(1)  1x Modernizovaný solárny 

panel
(2) 1x Teleso batérie

(3) 1x Tienidlo lampy
(4) 9x9 cm adaptér
(5) 7x7 cm adaptér

MONTÁŽ
1. Kryt/svetlo odkrúťte z podstavca.
2. Pred použitím odstráňte izolačnú/ochrannú fóliu.
3. Označte si otvory na vŕtanie a vyvŕtajte ich elektrickou vŕtačkou.
4. Do otvorov zabite plastové hmoždinky.
5. Podstavec pripevnite skrutkami.
6. Lampu upevnite na podstavec tak, že ju zakrútite.
RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa svetlo po 24 hodinách nabíjania nezapne, keď sa stmieva, 
skontrolujte, či majú batérie správny kontakt s prípojkou.
Upozorňujeme, že solárne LED svetlo na plotové stĺpiky musí stáť 
na slnečnom mieste.
Solárne LED svetlo na plotové stĺpiky neumiestňujte pod iné svetlá, 
pretože je možné, že nebudú svietiť.
Keď budete tienidlo lampy zakrúcať na podstavec, dávajte pozor, 
aby sa nerozbilo.

LAMPĂ SOLARĂ PENTRU STÂLP DE GARD CU LED
Instrucțiuni de montaj și de utilizare
DATE TEHNICE:
Material: Material plastic ABS
Sursă de curent: 100 % alimentată solar
Culoare lumină: Alb cald
Temperatură de culoare: 3000K±250
Clasă de protecție: IP44
Baterie: 1,2 V 800 mAh NI-MH, baterie reîncărcabilă
Temperatură de utilizare: -25 °C–65 °C
Dimensiuni: L 9,5 cm x l 9,5 cm x Î 7,2 cm
Potrivit pentru stâlpi de 7 cm, 9 cm
Citiți cu atenție instrucțiunile de montaj și de utilizare înainte de 
începerea montării lămpii solare, și păstrați-le pentru o eventuală 
utilizare ulterioară. 
INDICAȚII DE SIGURANȚĂ:
Asigurați-vă că folia de protecție este îndepărtată înainte de utilizare, 
altfel lampă solară pentru stâlp de gard cu LED nu poate lumina sau 
nu se poate încărca.
Deoarece efectul de încărcare al modulului solar depinde de lumina 
soarelui, durata iluminării este influențată de vreme, anotimpuri, 
locuri etc.
Încărcați panoul solar timp de 12 ore sub lumina soarelui înainte de 
prima utilizare.
Păstrați panoul solar curat și plasați-l direct sub soare pentru a 
obține suficientă energie solară pentru încărcare.
PREVEDERI DE SIGURANŢĂ PENTRU BATERIE
1. Produsul nu se va lăsa la îndemâna copiilor.
2. Înlocuirea bateriilor se face numai cu baterii de același tip. 

Respec-taţi polaritatea corectă.
3. Nu expuneţi bateriile (pachetul de baterii sau bateria montată) la 

căldură excesivă prin raze solare, foc sau similare. Feriţi bateriile 
de șocurile mecanice. Se va păstra uscat și curat. A se păstra 
în-tr-un loc inaccesibil copiilor.

4. Nu deschideţi, desfaceţi, tăiaţi sau scurtcircuitaţi bateriile.
5. Nu folosiţi baterii noi amestecate cu baterii vechi.
6. Nu băgaţi în gură / nu înghiţiţi bateria - pericol de arsuri.
7. Respectaţi prevederile de siguranţă și instrucţiunile de pe baterii 

și pachetele acestora.
8. Bateriile goale resp. scurse se vor scoate și dacă este nevoie 

lo-cașul bateriei se va curăţa temeinic. Evitaţi contactul cu pielea 
și cu ochii.

VOLUMUL LIVRĂRII
(1) 1x Panou solar echipat
(2) 1x Carcasă baterie
(3) 1x Abajur

(4) Adaptor 9x9 cm
(5) Adaptor 7x7 cm

MONTAREA
1. Deșurubați capacul/lampa din soclu.
2. Îndepărtați folia de izolație/protecție înainte de utilizare.
3. Marcați și faceți găuri cu o mașină de găurit electrică.
4. Bateți dibluri de plastic în găuri.
5. Fixați soclul cu șuruburi.
6. Atașați lampa pe soclu prin înșurubare.
DETECTAREA DEFECTELOR
Dacă lampa nu se aprinde în amurg după 24 de ore de încărcare, 
verificați bateriile pentru a vă asigura că au un contact sigur cu 
conectorul.
Asigurați-vă că lampă solară pentru stâlp de gard cu LED este într-o 
locație însorită.
Nu așezați lampă solară pentru stâlp de gard cu LED sub alte lumini, 
altfel ar putea să nu se aprindă.
Vă rugăm să aveți grijă atunci 
când rotiți abajurul pe soclu, 
pentru ca acesta să nu se rupă.

12187908 - IM_20241205.indd   212187908 - IM_20241205.indd   2 5/12/2024   12:26�PM5/12/2024   12:26�PM



Art.-nr. 12187908

SOLCELLSDRIVET LED STAKETPOSTLJUS
Anvisningar vid kassering

Symbolen ”överstruken soptunna” kräver separat avfallshantering av 
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Sådana enheter kan 
innehålla värdefulla, men farliga och miljöskadliga ämnen. Du är enligt 
lag skyldig att inte kasta dessa produkter i det osorterade 
hushållsavfallet utan lämna in dessa till ett anvisat insamlingsställe för 

återvinning av elektriska och elektroniska produkter. Därmed bidrar du till att skyd-
da resurserna och miljön.

I Tyskland är HORNBACH skyldiga att:
• vid inköp av nya elektriska eller elektroniska apparater ta tillbaka en gammal 

apparat av samma slag utan kostnad i HORNBACH-butiken.
• även utan inköp av nya produkter ta tillbaka upp till tre elektriska eller elektronis-

ka apparater av samma apparattyp (upp till 25 cm kantlängd) utan kostnad till 
HORNBACH-butik.

• vid leverans av en ny elektrisk eller elektronisk apparat till privat hushåll hämta 
upp en gammal apparat av samma slag utan kostnad eller möjliggöra återläm-
ning i din direkta närhet.

Säkerställ att, om apparaten har uttagbara batterier, ska dessa ha tagits ut ur 
apparaten innan den avfallshanteras. Information om hur du gör detta finns i 
bruksanvisningen.
- Skruva av skruven från locket till batterifacket, öppna locket och ta ut batte-
rierna.
- Ta bort locket från batterifacket och ta ut batterierna.
Kontakta www.hornbach.com eller lokala myndigheter för mer information.

Avfallshantera förbrukade batterier och batteripaket på korrekt sätt. I affärer där 
man säljer batterier och vid kommunala insamlingsställen finns behållare för 
insamling av gamla batterier. Exakt information om typ och kemiskt system för 
batterierna finns i tekniska data och på motsvarande märkning på batterierna.

Barn får inte under några som helst omständigheter leka med plastpåsar och 
förpackningsmaterial eftersom de då löper risk att skadas eller kvävas. Förvara 
därför sådant material säkert eller avfallshantera det miljövänligt.

Art. Nr. 12187908

SOLAR LED ZAUNPFOSTENLICHT
Entsorgungshinweis

Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Solche 
Geräte können wertvolle, aber gefährliche und umweltgefährdende 
Stoffe enthalten. Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, diese Produkte 
keinesfalls im unsortierten Hausmüll, sondern an einer ausgewiesenen 

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten zu 
entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

HORNBACH ist in Deutschland verpflichtet: 

• bei Neukauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes ein Altgerät der gleichen Art 
unentgeltlich im HORNBACH-Markt zurückzunehmen. 

• auch ohne einen Neukauf bis zu 3 Elektro- oder Elektronik-Altgeräte der 
gleichen Geräteart (bis max. 25 cm Kantenlänge) unentgeltlich im HORNBACH-
Markt zurückzunehmen.

• bei Lieferung eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen privaten 
Haushalt ein Altgerät der gleichen Art unentgeltlich abzuholen oder Ihnen die 
Rückgabe in Ihrer unmittelbaren Nähe zu ermöglichen.

Stellen Sie sicher, dass alle Batterien vor der Entsorgung des Gerätes aus dem 
Gerät entfernt worden sind. Hinweise dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung.
-  Schraube an Deckel vom Batteriefach entfernen, Batteriefach ö  nen und 

Batterien entnehmen.
- Deckel von Batteriefach abnehmen und Batterien entnehmen.
Für weitere Informationen wenden Sie sich an www.hornbach.com oder an die 
örtlichen Behörden.

Gebrauchte Batterien und Akkus ordnungsgemäß entsorgen. In Geschäften, 
in denen Batterien verkauft werden, und an städtischen Sammelstellen stehen 
Container für Altbatterien zur Verfügung. Genaue Daten zu Typ und chemischem 
System der Batterien finden Sie in den technischen Daten, entsprechende Kenn-
zeichnungen auf den Batterien selbst. 

Kinder dürfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und Verpackungsmaterial 
spielen, da Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material sicher 
lagern oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.
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Art. n° 12187908

LAMPE SOLAIRE À LED POUR  POTEAU DE CLÔTURE
Remarques relatives à la mise au rebut

Le symbole « Poubelle barrée » impose une élimination séparée des 
vieux appareils électriques et électroniques (WEEE). Ces appareils 
peuvent contenir des substances précieuses, mais dangereuses et 
nocives pour l’environnement. Vous êtes légalement tenu de ne pas 
jeter ces produits dans les ordures ménagères non triées, mais de les 

remettre à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Cela contribue à la protection des ressources et de l’environne-
ment.

HORNBACH s’engage en Allemagne à :
• lors de l’achat d’un nouvel appareil électrique ou électronique, HORNBACH 

s’engage à reprendre gratuitement un appareil usagé du même type dans un 
de ces magasins.

• de reprendre gratuitement dans votre magasin HORNBACH jusqu’à 3 appareils 
électriques ou électroniques usagés du même type (jusqu’à 25 cm de côté), 
même si vous n’en achetez pas un nouveau.

• collecter gratuitement un appareil électrique ou électronique usagé du même 
type ou de vous permettre de le rapporter près de chez vous en cas de livraison 
d’un nouvel appareil électrique ou électronique à un ménage privé.

Assurez-vous que toutes les piles ont été retirées de l’appareil avant de le mettre 
au rebut. Vous trouverez des indications à ce sujet dans le manuel d’utilisation.
-  Retirer la vis du couvercle du compartiment à piles, ouvrir le compartiment et 

retirer les piles.
- Retirer le couvercle du couvercle du compartiment à piles et retirer les piles.
Pour de plus amples informations, rendez-vous sur www.hornbach.com ou 
contactez les autorités locales.

Éliminer les piles et accus usagés comme il se doit. Les magasins qui vendent 
des piles et les points de collecte municipaux mettent à disposition des conte-
neurs pour les piles usagées. Vous trouverez des informations précises sur le 
type et le système chimique des piles dans les caractéristiques techniques et les 
inscriptions correspondantes sur les piles elles-mêmes.

Ne laissez en aucun cas les enfants jouer avec des sacs en plastique et matériels 
d’emballage, puisque cela les expose à un risque de blessure ou d’étouffement. 
Rangez ces matières en lieu sûr ou éliminez-les dans le respect de l’environnement.
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N. dell′articolo: 12187908

LUCE SOLARE A LED PER PALO DI RECINZIONE
Consiglio per lo smaltimento

Il simbolo del “bidone sbarrato” indica che i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (WEEE) devono essere smaltiti 
separatamente. Tali apparecchiature possono contenere delle sostanze 
preziose che tuttavia sono pericolose e nocive per l‘ambiente. Siete 
legalmente obbligati a non smaltire questi prodotti insieme ai rifiuti 

domestici indifferenziati ma presso un punto di raccolta autorizzato per il riciclo di 
apparecchi elettrici ed elettronici. In questo modo si contribuirà alla salvaguardia 
delle risorse e dell’ambiente.

In Germania, la ditta HORNBACH:
• è obbligata a ritirare gratuitamente presso un punto vendita HORNBACH un 

vecchio dispositivo nel momento dell‘acquisto di un nuovo dispositivo elettrico o 
elettronico dello stesso tipo.

• è obbligata a ritirare gratuitamente presso un punto vendita HORNBACH fino a 
3 vecchi dispositivi elettrici o elettronici (con una lunghezza bordo max. di fino a 
25 cm) anche senza l‘acquisto di un nuovo dispositivo elettrico o elettronico.

• è obbligata, nel momento della consegna di un nuovo dispositivo elettrico o elet-
tronico a un cliente privato, di ritirare gratuitamente un vecchio dispositivo dello 
stesso tipo o di consentire la sua restituzione nelle immediate vicinanze.

Assicurarsi che tutte le batterie siano state rimosse dal dispositivo prima dello 
smaltimento. Troverete le informazioni inerenti nelle istruzioni per l‘uso.
-  Rimuovere la vite del coperchio del vano batteria, aprire il vano ed estrarre le 

batterie.
- Rimuovere il coperchio del vano batteria ed estrarre le batterie.
Per ulteriori informazioni consultare www.hornbach.com, oppure rivolgersi alle 
autorità locali.

Smaltire in modo corretto le batterie usate e batterie ricaricabili. Nei negozi 
in cui sono vendute le batterie e presso i centri di raccolta urbana Vi sono dei 
contenitori per le batterie usate. I dati esatti riguardanti il tipo e il sistema chimico 
delle batterie sono riportati nei dati tecnici e nei corrispondenti contrassegni sulle 
batterie stesse.

Non far giocare i bambini con le buste di blastica e i materiali di imballaggio 
dell’apparecchio perché rischiano lesioni o soffocamento. Conservare questi 
materiali in un luogo sicuro o smaltirli nel rispetto dell’ambiente.
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Artikelnr. 12187908

SOLAR LED HEKPAALLAMP
Instructies voor het weggooien

Het symbool van de „doorgestreepte vuilnisbak“ wijst op de noodzaak 
van afzonderlijke afvalverwijdering van afgedankte elektrische en 
elektronica-apparatuur (WEEE). Dergelijke apparaten kunnen 
waardevolle maar gevaarlijke en schadelijke stoffen bevatten. U bent 
wettelijk verplicht deze producten niet bij het ongesorteerde huisvuil 

mee te geven, maar in te leveren bij een officieel inzamelpunt voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparaten. Hierdoor levert u een bijdrage aan de 
bescherming van bronnen en het milieu.

HORNBACH is in Duitsland verplicht:
• bij aankoop van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat een oud apparaat 

van hetzelfde type gratis terug te nemen in een HORNBACH winkel.
• ook zonder nieuwe aankoop tot 3 oude elektrische of elektronische apparaten 

van hetzelfde type (tot een maximale randlengte van 25 cm) gratis terug te 
nemen in een HORNBACH winkel.

• bij afleveren van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat aan een parti-
culier huishouden een oud apparaat van hetzelfde type gratis mee te nemen of 
inleveren voor u in uw directe omgeving mogelijk te maken.

Zorg ervoor dat alle batterijen uit het apparaat zijn verwijderd alvorens u het 
weggooit. Instructies hiervoor vindt u in de gebruiksaanwijzing.
-  Verwijder de schroef van het deksel van het batterijvak, open het vak en 

verwijder de batterijen.
- Verwijder het deksel van het batterikvak en verwijder de batterijen.
Neem voor meer informatie contact op met www.hornbach.com of de milieu-afde-
ling of milieustraat van uw gemeente.

Gebruikte batterijen en accu‘s correct verwijderen. Op verkoop- en inzamelpunten 
staan containers beschikbaar voor afgewerkte batterijen. De exacte gegevens 
over het type en het chemische systeem van de batterijen vindt u in de technische 
gegevens, de overeenkomstige markeringen op de batterijen zelf.

Kinderen mogen nooit met plastic zakken en verpakkingsmaterialen spelen 
vanwege het gevaar van verwonding en verstikking. Bewaar dit materiaal op een 
veilige plaats of gooi het op milieuvriendelijke wijze weg.

NL
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Výrobek č. 12187908

SOLÁRNÍ LED SVĚTLO NA PLOTOVÝ SLOUPEK
Pokyn pro likvidaci

Symbol «přeškrtnuté popelnice» vyžaduje samostatnou likvidaci použitých 
elektrických a elektronických přístrojů (směrnice WEEE). Takové přístroje 
mohou obsahovat cenné, ale nebezpečné látky ohrožující životní 
prostředí. Ze zákona v žádném případě nesmíte tyto produkty likvidovat v 
netříděném domácím odpadu, nýbrž jste povinni je zlikvidovat na 

ověřeném sběrném místě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. Tím 
přispíváte k ochraně zdrojů a životního prostředí.

HORNBACH je v Německu povinen:
• při zakoupení nového elektrického nebo elektronického přístroje vzít v prodejně 

HORNBACH bezplatně zpět starý přístroj stejného druhu.
• také bez zakoupení nového přístroje vzít v prodejně HORNBACH bezplatně zpět 

až 3 staré elektrické nebo elektronické přístroje stejného druhu (do max. délky 
okraje 25 cm).

• při dodání nového elektrického nebo elektronického přístroje do soukromé 
domácnosti bezplatně vyzvednout starý přístroj stejného druhu nebo Vám umožnit 
vrácení zpět ve Vaší bezprostřední blízkosti.

Zajistěte, aby všechny baterie byly z přístroje odstraněny před jeho likvidací. 
Pokyny k tomu naleznete v návodu k obsluze.
-  Odstrante šroub víka prihrádky na akumulátory, otevrete prihrádku a vyjmete 

akumulátory.
- Odstrante víko prihrádky na akumulátory a vyjmete akumulátory.
Další informace si vyžádejte na www.hornbach.com nebo u místních úřadů.

Použité baterie a akumulátory řádně zlikvidujte. V obchodech, ve kterých se 
prodávají baterie, a na sběrných místech města jsou k dispozici kontejnery na vypo-
třebované baterie. Přesné údaje k typu a chemickému systému baterií naleznete v 
technických údajích, příslušná označení na samotných bateriích.

Děti si v žádném případě nesmějí hrát s plastovými sáčky a obalovým materiálem, 
protože existuje nebezpečí úrazu příp. udušení. Takový materiál bezpečně skladujte 
nebo zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí.
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Obj. č. 12187908

SOLÁRNE LED SVETLO NA PLOTOVÉ STĹPIKY
Pokyny na likvidáciu

Symbol „priečiarknutý kontajner na odpadky“ požaduje oddelenú 
likvidáciu elektrických a elektronických použitých prístrojov (WEEE). 
Takéto prístroje môžu obsahovať cenné, ale nebezpečné látky, 
ohrozujúce životné prostredie. Ste zo zákona povinní nelikvidovať tieto 
produkty v netriedenom domovom odpade, ale na vykázanom zbernom 

mieste na recykláciu elektrických a elektronických prístrojov. Tým prispejete k 
ochrane zdrojov a životného prostredia.

HORNBACH je v Nemecku povinný:
• pri novej kúpe elektrického alebo elektronického prístroja zobrať do predajne 

HORNBACH bezodplatne späť použitý prístroj rovnakého druhu.
• aj bez novej kúpy zobrať do predajne HORNBACH bezodplatne späť až 3 

elektrické a elektronické použité prístroje rovnakého druhu (do dĺžky hrany max. 
25 cm).

• pri dodávke nového elektrického alebo elektronického prístroja do súkromnej 
domácnosti vyzdvihnúť bezodplatne použitý prístroj rovnakého druhu alebo vám 
umožniť vrátenie vo vašej bezprostrednej blízkosti.

Uistite sa, že všetky batérie boli pred likvidáciou prístroja z neho odstránené. 
Pokyny k tomu nájdete v návode na obsluhu.
- Odstránte skrutku veka priecinka na batérie, otvorte priecinok a vyberte batérie.
- Odstránte veko priecinka na batérie a vyberte batérie.
Pre ďalšie informácie sa obráťte, prosím, na vášho predajcu www.hornbach.com 
alebo na miestne úrady.

Použité batérie a akumulátory riadne zlikvidujte. V obchodoch, v ktorých sa 
predávajú batérie a na mestských zberných miestach sú k dispozícii kontajnery 
pre staré batérie. Presné údaje k typu a chemickému systému batérií nájdete v 
technických údajoch, zodpovedajúce označenia na samotných batériách.

Deti sa nesmú v žiadnom prípade hrať s plastovými vreckami a obalovým 
materiálom, pretože existuje nebezpečenstvo poranenia, resp. zadusenia. Takýto 
materiál skladujte bezpečne alebo zlikvidujte ekologickým spôsobom.
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Art. Nr. 12187908

LAMPĂ SOLARĂ PENTRU STÂLP DE GARD CU LED
Instrucțiuni de eliminare

Simbolul de „tomberon tăiat” impune eliminarea separată ca deșeuri a 
aparatelor electrice şi electronice (WEEE) uzate. Astfel de aparate pot 
conține substanțe valoroase, dar periculoase și poluante. Legislația nu 
vă permite să eliminați aceste produse ca deșeuri la gunoiul menajer, ci 
sunteți obligați să le predați unui centru de colectare indicat pentru 

reciclarea aparaturii electrice și electronice. În acest mod contribuiţi la protejarea 
resurselor şi a mediului înconjurător.

Compania HORNBACH are următoarele obligații în Germania:
• să recepționeze fără costuri un aparat uzat de același tip în sectorul comercial 

HORNBACH, la achiziționarea unui aparat electric sau electronic nou.
• să recepționeze fără costuri până la 3 aparate electrice sau electronice uzate 

de același tip (cu o lungime max. a muchiei de 25 cm) în sectorul comercial 
HORNBACH, și fără achiziționarea unui aparat nou.

• la livrarea unui aparat electric sau electronic nou într-o gospodărie privată, să re-
cepționeze fără costuri un aparat uzat de același tip sau să vă ofere posibilitatea 
de returnare a acestuia în vecinătatea dvs.

Înainte de eliminarea aparatului ca deșeu, asigurați-vă că au fost îndepărtate toa-
te bateriile din aparat. Indicații în acest sens se găsesc în manualul de utilizare.
-  Îndepărtați șurubul capacului compartimentului pentru baterii, deschi-deți 

compartimentul și scoateți bateriile.
- Îndepărtați capacului compartimentului pentru baterii și scoateți bateriile.
Pentru mai multe informații vizitați pagina www.hornbach.com sau adresați-vă 
organelor locale competente.

Eliminați bateriile și acumulatoarele uzate ca deșeuri, conform prevederilor. În 
magazinele unde se comercializează baterii şi în punctele de colectare comunale 
vă stau la dispoziţie containere pentru bateriile uzate. Date exacte despre tipul și 
sistemul chimic al bateriilor se găsesc în datele tehnice, respectiv pe marcajele 
corespunzătoare de pe baterii.

Copiii nu au voie în niciun caz să se joace cu pungile din plastic şi cu materialul 
de ambalare, deoarece există pericol de rănire, respectiv de asfixiere. Depozitaţi 
în siguranţă astfel de materiale sau eliminaţi-le ca deşeuri în mod ecologic.
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